
Republican Party Primary Election
March 5, 2024

Dallas County, Texas
Official Ballot

Instructions:
1. Vote for the candidate of your choice in
each race by filling in the oval ( ) next
to the name of that candidate.

2. You may vote for one presidential
candidate by filling in the oval ( ) next
to the candidate's name or you may vote as
uncommitted by filling in the oval
( ) besides "Uncommitted."

3. For Propositions, fill in the oval ( )
next to the statement indicating the way
you desire to vote.

"I am a Republican and understand that I
am ineligible to vote or participate in
another political party's primary election
or convention during this voting year."

Elección Primaria del Partido Republicano
5 de Marzo de 2024

Condado de Dallas, Texas
Boleta Oficial

Instrucciónes:
1. Vote por el candidato de tu elección en
cada carrera llenado completamente el
espacio ovalado ( ) junto al nombre de
ese candidato.

2. Usted puede votar por un candidato
presidencial cuyo nombre aparece en la
boleta llenado completamente el espacio
ovalado ( ) junto al nombre del candidato
o puede votar como no comprometido
llenado completamente el espacio ovalado
( ) junto a “No comprometido”.

3. Para las proposiciones, llene
completamente el espacio ovalado ( )
junto a la declaración que indica la forma en
que usted desea votar.

“Yo soy Republicano y comprendo que soy
inelegible para votar o participar en la
elección primaria o la convención de otro
partido político durante este año electoral”.

Bầu cử sơ bộ Đảng Cộng Hòa
Ngày 5 Tháng 3 năm 2024

Quận Dallas, Texas
Lá Phiếu Chính Thức

Hướng dẫn:
1.Bỏ phiếu cho ứng cử viên mà quý vị lựa
chọn trong mỗi chức vụ bằng cách tô đậm
trong hình bầu dục ( ) bên cạnh tên của
ứng cử viên đó.

2. Quý vị có thể bỏ phiếu cho một ứng cử
viên tổng thống có tên xuất hiện trên lá
phiếu bằng cách điền vào hình bầu dục
( ) bên cạnh tên của ứng cử viên đó
hoặc quý có thể bỏ phiếu như không ủy
nhiệm bằng cách điền vào hình bầu dục
( ) bên cạnh "Không ủy nhiệm".

3. Đối với dự luật, hãy tô đậm hình bầu dục
( ) bên cạnh dự luật chỉ ra cách quý vị
muốn bỏ phiếu.

“Tôi là người Đảng Cộng hòa và hiểu rằng
tôi không đủ điều kiện bỏ phiếu hoặc
tham gia cuộc bầu cử sơ bộ hoặc hội nghị
của một đảng chính trị khác trong năm bỏ
phiếu này.”
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President
Vote for One

Presidente
Votar por Uno

Tổng Thống
Bỏ phiếu cho Một

David Stuckenberg

Ryan L. Binkley

Ron DeSantis

Donald J. Trump

Nikki Haley

Vivek Ramaswamy

Asa Hutchinson

Chris Christie

Uncommitted

No comprometido

Không ủy nhiệm

United States Senator
Vote for One

Senador de los Estados Unidos
Votar por Uno

Thượng nghị sĩ Hoa Kỳ
Bỏ phiếu cho Một

R E (Rufus) Lopez

Holland "Redd" Gibson

Ted Cruz

United States Representative, District 32
Vote for One

Representante de los Estados Unidos, Distrito
Núm. 32
Votar por Uno

Dân biểu liên bang, Quận Hạt 32
Bỏ phiếu cho Một

David Blewett

Gulrez "Gus" Khan

Darrell Day

Juan Feria

Railroad Commissioner
Vote for One

Comisionado de Ferrocarriles
Votar por Uno

Ủy viên đường sắt
Bỏ phiếu cho Một

Christi Craddick

Christie Clark

Corey Howell

Petra Reyes

James "Jim" Matlock

Justice, Supreme Court, Place 2
Vote for One

Juez, Corte Suprema, Lugar Núm. 2
Votar por Uno

Thẩm phán, Tòa án tối cao, Địa điểm 2
Bỏ phiếu cho Một

Jimmy Blacklock

Justice, Supreme Court, Place 4
Vote for One

Juez, Corte Suprema, Lugar Núm. 4
Votar por Uno

Thẩm phán, Tòa án tối cao, Địa điểm 4
Bỏ phiếu cho Một

Brian Walker

John Devine

Justice, Supreme Court, Place 6
Vote for One

Juez, Corte Suprema, Lugar Núm. 6
Votar por Uno

Thẩm phán, Tòa án tối cao, Địa điểm 6
Bỏ phiếu cho Một

Jane Bland

Presiding Judge, Court of Criminal Appeals
Vote for One

Juez Presidente, Corte de Apelaciones Criminales
Votar por Uno

Thẩm phán Chủ toạ, Tòa phúc thẩm hình sự
Bỏ phiếu cho Một

David J. Schenck

Sharon Keller

Judge, Court of Criminal Appeals, Place 7
Vote for One

Juez, Corte de Apelaciones Criminales, Lugar
Núm. 7
Votar por Uno

Thẩm phán, Tòa phúc thẩm hình sự, Địa điểm
7
Bỏ phiếu cho Một

Barbara Parker Hervey

Gina Parker

Judge, Court of Criminal Appeals, Place 8
Vote for One

Juez, Corte de Apelaciones Criminales, Lugar
Núm. 8
Votar por Uno

Thẩm phán, Tòa phúc thẩm hình sự, Địa điểm
8
Bỏ phiếu cho Một

Michelle Slaughter

Lee Finley

State Representative, District 112
Vote for One

Representante Estatal, Distrito Núm. 112
Votar por Uno

Dân biểu tiểu bang, Quận Hạt 112
Bỏ phiếu cho Một

Angie Chen Button

Chad Carnahan

Chief Justice, 5th Court of Appeals District
Vote for One

Juez Presidente, Corte de Apelaciones del 5º
Distrito
Votar por Uno

Chánh án, Tòa phúc thẩm Quận Hạt 5
Bỏ phiếu cho Một

Justin Jay "J.J." Koch

Justice, 5th Court of Appeals District, Place 2
Vote for One

Juez, Corte de Apelaciones del 5º Distrito, Lugar
Núm. 2
Votar por Uno

Thẩm phán, Tòa phúc thẩm Quận Hạt 5, Địa
điểm 2
Bỏ phiếu cho Một

Jessica Lewis

Justice, 5th Court of Appeals District, Place 5
Vote for One

Juez, Corte de Apelaciones del 5º Distrito, Lugar
Núm. 5
Votar por Uno

Thẩm phán, Tòa phúc thẩm Quận Hạt 5, Địa
điểm 5
Bỏ phiếu cho Một

Cynthia Barbare

Justice, 5th Court of Appeals District, Place 9
Vote for One

Juez, Corte de Apelaciones del 5º Distrito, Lugar
Núm. 9
Votar por Uno

Thẩm phán, Tòa phúc thẩm Quận Hạt 5, Địa
điểm 9
Bỏ phiếu cho Một

Matthew J. Kolodoski

Justice, 5th Court of Appeals District, Place 10
Vote for One

Juez, Corte de Apelaciones del 5º Distrito, Lugar
Núm. 10
Votar por Uno

Thẩm phán, Tòa phúc thẩm Quận Hạt 5, Địa
điểm 10
Bỏ phiếu cho Một

Earl Jackson

Justice, 5th Court of Appeals District, Place 11
Vote for One

Juez, Corte de Apelaciones del 5º Distrito, Lugar
Núm. 11
Votar por Uno

Thẩm phán, Tòa phúc thẩm Quận Hạt 5, Địa
điểm 11
Bỏ phiếu cho Một

Gino J. Rossini

Justice, 5th Court of Appeals District, Place 12
Vote for One
Juez, Corte de Apelaciones del 5º Distrito, Lugar
Núm. 12
Votar por Uno
Thẩm phán, Tòa phúc thẩm Quận Hạt 5, Địa
điểm 12
Bỏ phiếu cho Một

Mike Lee

11

21

40

42

47

49

53
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ELECTION JUDGE INITIALS

Justice, 5th Court of Appeals District, Place 13
Vote for One

Juez, Corte de Apelaciones del 5º Distrito, Lugar
Núm. 13
Votar por Uno

Thẩm phán, Tòa phúc thẩm Quận Hạt 5, Địa
điểm 13
Bỏ phiếu cho Một

Emily A. Miskel

District Judge, 14th Judicial District
Vote for One

Juez del Distrito, 14º Distrito Judicial
Votar por Uno

Thẩm phán Quận hạt, Quan tòa Quận hạt 14
Bỏ phiếu cho Một

Leah Feldhendler

District Judge, 162nd Judicial District
Vote for One

Juez del Distrito, 162º Distrito Judicial
Votar por Uno

Thẩm phán Quận Hạt, Quan tòa Quận Hạt 162
Bỏ phiếu cho Một

Ashley Wysocki

County Commissioner, Precinct No. 1
Vote for One

Comisionado del Condado, Precinto Núm. 1
Votar por Uno

Ủy viên quận, Khu số 1
Bỏ phiếu cho Một

Jason Metcalf

County Chair
Vote for One

Presidente del Condado
Votar por Uno

Chủ tịch quận
Bỏ phiếu cho Một

Allen B West

Jennifer Stoddard Hajdu

Proposition 1
Texas should eliminate all property taxes without
increasing Texans' overall tax burden.

Propuesta 1
Texas deberá eliminar todos los impuestos de
propiedad sin aumentar la carga tributaria para los
Tejanos.

Đề nghị 1
Texas nên hủy bỏ mọi loại thuế bất động sản nhưng
không được gia tăng tổng gánh nặng thuế má trên
người dân Texas.

Yes Si Đúng

No No Không

Proposition 2
Texas should create a Border Protection Unit, and
deploy additional state law enforcement and military
forces, to seal the border, to use physical force to
prevent illegal entry and trafficking, and to deport
illegal aliens to Mexico or to their nations of origin.

Propuesta 2
Texas deberá crear una Unidad de Protección
Fronteriza, y desplegar adicionales oficiales estatales y
fuerzas militares, para sellar la frontera, para utilizar
fuerza física para prevenir la entrada illegal y la trata
de personas, y para deportar a los extranjeros ilegales
a México o a sus países de origen.

Đề nghị 2
Texas nên hình thành một Đơn Vị Biên Phòng và đưa
thêm nhân viên cảnh sát và lực lượng quân đội để
đóng kín biên giới, sử dụng vũ lực để ngăn ngừa sự
nhập cảnh bất hợp pháp và tệ nạn buôn người, và
trục xuất di dân bất hợp pháp trở về Mễ Tây Cơ hay
nguyên quán của họ.

Yes Si Đúng

No No Không

Proposition 3
The Texas Legislature should require the use of
E-Verify by all employers in Texas to protect jobs for
legal workers by preventing the hiring of illegal aliens.

Propuesta 3
La Legislatura de Texas deberá requerir el uso de
E-Verify por parte de todos los empleadores en Texas
para proteger el empleo de los trabajadores legales,
previniendo que ocupen a extranjeros ilegales.

Đề nghị 3
Quốc Hội Texas nên bắt buộc những nhà tuyển dụng
thuê mướn nhân viên phải dùng hệ thống E-Verify
trong bang Texas để bảo vệ việc làm cho người lao
động hợp pháp bằng cách ngăn chặn sự thuê mướn
người di dân bất hợp pháp.

Yes Si Đúng

No No Không

Proposition 4
The Texas Legislature should end all subsidies and
public services, including in-state college tuition and
enrollment in public schools, for illegal aliens.

Propuesta 4
La Legislatura de Texas deberá poner fin a las ayudas y
eliminar todos los subsidios y servicios públicos,
incluyendo el costo de matrícula colegiatura o
universitaria e inscripción en escuelas públicas, para
extranjeros ilegales.

Đề nghị 4
Quốc Hội Texas nên chấm dứt mọi trợ cấp và dịch vụ
công cộng, kể cả học phí đại học nội bang và ghi danh
theo học tại các trường công lập, cho những người di
dân bất hợp pháp.

Yes Si Đúng

No No Không

Proposition 5
Texas urges the United States Congress not to grant
any form of amnesty or a pathway to legalization for
illegal aliens.

Propuesta 5
Texas alenta al Congreso de los Estados Unidos que no
le otorgue ninguna forma de amnistía o camino hacia
la legalización para los extranjeros ilegales.

Đề nghị 5
Texas khuyến khích Quốc Hội Hoa Kỳ không nên ban
hành bất cứ hình thức ân xá hay lộ trình hợp pháp
hóa nào cho những người di dân bất hợp pháp.

Yes Si Đúng

No No Không

Proposition 6
The Texas Legislature should prohibit the deployment
of the Texas National Guard to a foreign conflict unless
Congress first formally declares war.

Propuesta 6
La Legislatura de Texas deberá prohibir el despliegue
de la Guardia Nacional de Texas hacia un conflicto al
extranjero, a menos que el Congreso primero
formalmente declara guerra.

Đề nghị 6
Quốc Hội Texas nên ngăn cấm việc đưa quân Vệ Binh
Quốc Gia của Texas tham gia vào các xung đột ngoại
quốc, ngoại trừ trường hợp Quốc Hội Hoa Kỳ chính
thức tuyên chiến.

Yes Si Đúng

No No Không

Proposition 7
The Texas Legislature should establish authority within
the Texas State Comptroller's office to administer
access to gold and silver through the Texas Bullion
Depository for use as legal tender.

Propuesta 7
La Legislatura de Texas deberá establecer una
autoridad dentro de la Oficina de Contralor del Estado
de Texas para administrar el acceso a el oro y la plata
a través del Depositario de Barras de Texas.

Đề nghị 7
Quốc Hội Texas nên hình thành quyền hạn nơi Văn
Phòng Kiểm Toán Tiểu Bang để quản lý việc sử dụng
vàng bạc qua Kho Lưu Trữ Quý Kim của Texas như là
tiền tệ hợp pháp.

Yes Si Đúng

No No Không

Proposition 8
The State of Texas should ensure that Texans are free
to give or to withhold consent for any vaccine without
coercion.

Propuesta 8
El Estado de Texas deberá asegurar que los Tejanos
sean libres de dar o denegar consentimiento para
cualquier vacuna sin presiones o coacciones.

Đề nghị 8
Tiểu bang Texas nên bảo đảm quyền tự quyết của
người dân Texas để cho hay không cho phép bất cứ
loại chủng ngừa nào mà không bị ép buộc.

Yes Si Đúng

No No Không

Proposition 9
The Republican Party of Texas should restrict voting in
the Republican primary to only registered Republicans.

Propuesta 9
El Partido Republicano de Texas deberá restringir la
votación en la Primaria Republicana solo para
Republicanos ya registrados.

Đề nghị 9
Đảng Cộng Hòa Texas nên hạn chế quyền bỏ phiếu
trong các cuộc bầu cử sơ bộ của Đảng Cộng Hòa, chỉ
dành cho những đảng viên Cộng Hòa đã có ghi danh.

Yes Si Đúng

No No Không

Proposition 10
The Texas Constitution should be amended to restore
authority to the Texas Attorney General to prosecute
election crimes.

Propuesta 10
La Constitución de Texas deberá ser modificada para
restablecer la autoridad al Fiscal General de Texas
para enjuiciar delitos relacionados con las elecciones.

Đề nghị 10
Hiến pháp Texas nên được tu chính để hoàn lại quyền
hạn truy tố các tội phạm liên hệ tới bầu cử cho Bộ Tư
Pháp Texas.

Yes Si Đúng

No No Không

Proposition 11
Texas parents and guardians should have the right to
select schools, whether public or private, for their
children, and the funding should follow the student.

Propuesta 11
Los padres y tutores de Texas deberán tener el
derecho de seleccionar escuelas, ya sea públicas o
privadas, para sus hijos, y los fondos deben seguir al
estudiante.

Đề nghị 11
Cha mẹ và người bảo hộ trong bang Texas nên được
quyền chọn lựa trường học, công lập hay tư thục, cho
con cái của họ, và kinh phí nên được chi theo người
học sinh.

Yes Si Đúng

No No Không

Proposition 12
The Texas Constitution should be amended to require
proof of citizenship before any individual can be
registered to vote.

Propuesta 12
La Constitución de Texas deberá ser modificada para
requerir prueba de ciudadanía antes que cualquier
individuo pueda registrarse para votar.

Đề nghị 12
Hiến Pháp Texas nên được tu chính để bắt buộc
chứng từ công dân trước khi bất cứ cá nhân nào
được ghi danh bầu cử.

Yes Si Đúng

No No Không

Proposition 13
Texas should ban the sale of Texas land to citizens,
governments, and entities from China, Iran, North
Korea, and Russia.

Propuesta 13
Texas deberá prohibir la venta de terrenos a
cuidadanos, gobiernos, y entidades de China, Irán,
Corea Del Norte, y Rusia.

Đề nghị 13
Texas nên cấm chỉ, không cho bán đất đai Texas cho
công dân, nhà nước, và các đối tượng từ Trung Quốc,
I-ran, Bắc Hàn, và Nga Sô.

Yes Si Đúng

No No Không


